MUHHCTEPCTBO HAVKH H BEICLLEIO OBPA30BAHHA POCCHEICKOL
SENEPAITHH

r IPCTBEHHOE M{\. ¥

a4

obpazosamn
“CAHKT-IIETEPEYPICKHIi TOCYIAPCTBEHHBII VHHBEPCUTET
AIPOKOCMHYECKOI'O MPHEOPOCTPOEHUS"

JIner cornacosannus paGoyelf nporpaMMEel THCIMITTHER
IMporpamsy cocrasmn (a)

Kaipenpa No 83
VYTBEPHJIAIO
Py i TPOrpaMMEL
{anmaameTs, yu. oTeneis, Jnsme)
3.B. M KO
r;/ﬂé/r
[
«11» despans 2026 r

PABOYAS ITPOIPAMMA JHCLIMITTAHEI

]l p ii e (anrmadiceni)
(Hamessomanme wicinenasons)
Koa wanpaenenma I'lo.url:rvmnﬂf 41.04.05
COCLHANEEOCTH
HanmeHOBAHRE HAMPARIECHHA AL
= s or
H: 1P W/ Permonansnsie B MCK p
COENMATHIAHH oT
Dopua obyenns OHAL
o npeesa 2026

Cauxr-[TerepGypr— 2026

7 —
_zouw, K.d.H. }d 11022026 _E.A.Pyms
{BORAHOCTS, Y. CTENEHS, Snanmc) (moanmcs, mra) (A, gammmn)
Tlporpasa onobpena na teapu Ne 83
«1 1w respanx 2026 r, nporoxon Me 6
\
Japemyrommii xadenpoii e 83 d / )
JL3H. JI0IL &t‘v’ & 11.02.2026 T.B. Konecuuxosa
(3. cTenes, Seae) /o ) [ —r—
g
3 i P yra Ne8 no palore
HOLL K3 H. IOIL 11.02.2026 JLB. Pypaxosa
(nomasiocTs, yu. cTencEs, EasmE) aaTa) [ ]



AHHoTanusg

JucuunnuHa «/lenoBoit nHOCTpaHHBIN S3BIK (AHTJIMICKHIA)» BXOTUT B 00pa30BaTEIbHYIO
MIPOrpaMMy BBICIIETO 00pa30BaHUs — MPOTPAMMy MarucTpaTyphl MO HAMPaBJICHUIO OATOTOBKHU/
cnermansHoct 41.04.05 «MexayHapoaHble OTHOIICHHS» HANPaBICHHOCTH/CICIHATN3AINN
«PervoHanpHbpIe HCCIENOBaHUS B MEKIYHAPOIHBIX OTHOLICHMAX». [ucuurmHa peanusyercs
kageapoii «Ne83».

JucuuninuHa HaueaeHa Ha GOpMHUpPOBaHKE Y BBITYCKHUKA CIEIYIONINX KOMIETEHIIUNA:

IIK-1  «CnocobeH  caMOCTOSITENPHO  OpPraHM30BBIBATE U KOOPJIUHHPOBATH
MEXKIYHAPOAHYIO JEATEIBbHOCTh T'OCYAApPCTBEHHBIX OPraHOB BIIACTH, HENPABUTEIBCTBEHHBIX
CTPYKTYp U KOMMEPUYECKUX MPEATNPUATHI, B TOM YHCIIE Ha UHOCTPAHHOM(BIX) S3BIKE(aX)»

Copep:xaHue TUCUUIUIMHBI OXBAThIBAET KPYT BOIPOCOB, CBSA3AHHBIX C MAaKpOPErHOHAMU
MHUpa, UCTOPUEN U KYJIbTYypOW CTpaH, BXOJSAIIUX B 3TU PETUOHBI, © COBPEMEHHBIM COCTOSTHUEM
MEXAYHapOIHBIX OTHOLIEHUH B pa3IU4HbIX chepax *KU3HU OOIIEeCTBA.

[IpenonaBanue AMCHUILIMHBI MpeAycMaTpuBaeT cieayione ¢GOpMbl OpraHU3AINH
y4eOHOro Mpoliecca: NPaKTUUECKUE 3aHATHS U CAMOCTOSITENIbHYIO paboTy CTyEHTA.

[IporpamMmMoii AMCHUIUIMHBI MPEAYCMOTPEHBI CIEAYIONINE BUIbl KOHTPOJS: TEKYIIHI
KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTH, ITPOMEKYTOUHAsI aTTecTanus B popme auddepeHnnpoBaHHOTO 3aueTa
(2 cemectp), sx3amena (3 cemectp).

OO0miasi TpyA0EMKOCTh OCBOEHUS JMCLHUIUIMHBI COCTaBIseT 6 3a4eTHbIX enuHul], 216
4acoB.

S3bIK 00yueHus N0 JUCUMIUIUHE «PYCCKUNA / aHTTTUNUCKUNY.



1. TlepeueHb IIaHUPYEMBIX PE3YIHTATOB OOYUEHUS 110 TUCIHUILIIMHE

1.1. Ilenn npenomaBaHusi AUCUUTLIIAHbBI
Lenpto  mpenopaBaHusl ~ AUCLUUIUIMHBI  SIBJSIETCSI  COBEPIIEHCTBOBAHUE  MHOSA3BIYHOMN
KOMMYHHUKAaTUBHOW KOMIETEHIIMU YYalluXcs Ui Tpo(eCCHOHATIBHBIX U aKaJeMUUYECKUX LEeNeH,
0coO0eHHO B cdepe KOOPAMHALMU MEXKIYHAPOIAHBIX OTHOUICHHH H  MEXAyHapoJIHOU
JESTEIbHOCTH TOCYJAapCTBEHHBIX OPraHoOB BIIACTH, HENPABUTEIbCTBEHHBIX CTPYKTYp U
KOMMEPUYECKUX MPEATPUATHH.

1.2. JucuumiuHa  BXOOUT B COCTaB  4YacTdh, (OpMHpPYEeMOH  ydacTHUKaMU
00pa3oBaTeNbHBIX OTHOIIEHUH, 00pa30BaTeIbHOM MPOrpaMMBbl BICIIET0 00pa3oBaHus (Jaiee —
OI1 BO).

1.3. TlepedeHb IIaHUPYEMbIX PE3YJIbTATOB OOYUEHHUS MO TUCHUILIMHE, COOTHECEHHBIX C
IJIaHUpyeMbIMU pe3yibTaTramu ocBoenus OI1 BO.

B pesynbrare M3ydeHHs AUCHUILUIMHBI OO0YyYaroIUics MOJDKEH 00JIafaTh CIEAYIOIIMMU
KOMITETEHIUSIMU WM UX YacTsAMU. KoMmeTeHIMn 1 MHAUKATOPbl UX JOCTH)KEHUS IPUBEJICHBI B

tabimue 1.

Tabmuna 1 — [lepeueHb KOMIETEHIMH U UHAUKATOPOB UX [OCTUXEHUS

Kareropus (rpynna) | Kon u HaumenoBanue | Koa v HauMeHOBaHME WHAMKATOPA TOCTHKEHUS
KOMITETEHIIMHI KOMITETEHIINH KOMITETCHIIUH
[TK-1 Cnocoben
CaMOCTOSITEJIbHO
OpraHU30BBIBATH U IK-1.1.1 OpraHu3yeT MEXTyHapOHbIE
KOOPJIUHUPOBATH MEPErOBOPhl, B TOM YHCJIE MHOTOCTOPOHHUE;
MEXIyHAPOAHYIO BBITIOJHSET MPEICTAaBUTENIBCKYI0 (YHKIUIO Ha
JIeATETLHOCTh MepPEroBopax C MpeACTaBUTEIIMUA HHOCTPAHHBIX
TpodeceronabHbe roCyIapCTBEHHBIX rocyaapcTB o HIUPOKOMY KpyTy
KOMITETCHITHH OpraHoB BJIACTH, MEXIyHAPOAHBIX TIPOOIIEM
HenpasurenscTBeHHBIX | [IK-1./1.3 Bexer AenoByr IOOKYMEHTAlUMIO U
CTPYKTYp U MEPENUCKY, B TOM YHCIIE HA UHOCTPAHHOM SI3BbIKE
KOMMEPYECKHUX [IK-1.JI.4 TrOTOBUT MPOEKTHI BBICTYILJICHUI
MpEANPUSTHI, B TOM OopUIMANBHBIX JIUI[ 10 [IUPOKOMY KpYyTY
quclie Ha MEXIyHAPOAHO-TIOTUTHUECKUX CI0)KETOB
MHOCTPaHHOM(BIX)
sI3pIKe(ax)

2. Mecro aucuumunssl B cTpykType OI1
JlucuuminHa MOKeT 0a3UpOBaTHCS HA 3HAHUSX, paHee MPUOOPETEHHBIX 00yJaIONTUMUCS
PU U3YYCHHUH CIEeIYIONINX AUCIUTIINH:
"~ «KOMMYHHKATHBHAS IPAMMATHKA aHTIHICKOTO S3bIKAY.
«HOCTpaHHBIN SA3BIK 2 (AaHTJIUHACKUIA).
«J1emoBO¥ HHOCTPAHHBIH SI3bIK 2 (AHTITUHCKUIA).
3HaHud, TOJy4YeHHbIE NPU U3YYECHUU MaTepuana MaHHOW JUCUUIUIMHBI, UMEIOT Kak
CaMOCTOSAITEILHOE 3HAYCHHE, TAK M HCHIOIB3YIOTCS PH U3YYEHUHU APYTUX AUCIUILIMH:
«IIpou3BoacTBEHHAs / TPEAUILIOMHAS TPAKTUKAY.
3. O0beM u TPyA0EMKOCTh TUCHIUTLTAHBI
Jlanabie 00 o0meM oO0beMe MUCHUILUIMHBI, TPYJIOEMKOCTH OTAENbHBIX BHJIOB y4eOHOM
paboTHI 1O TUCHUTUIHHE (M paclpeie]IeHIe TOW TPYTOEMKOCTH IO CEMECTpaMm) MPeICTaBICHBI B
Tadymue 2.

Ta6nuia 2 — O0beM M TPYAOEMKOCTh JUCIUILUIHHBI

Bun yuebHo# paboThl Bceero TpylOeMKOCTS 110 cemecTpam
No2 Ne3
1 2 3 4
Oowasn mMpyooemMKocms oucyunaunsl, | 6/216 3/ 108 3/ 108




3E/ (1ac)

H3 nux yacoe npaxmuueckoil n0020moeKu 68 34 34
Ayoumopmnuvie 3anamus, BCEro 4ac. 68 34 34
B TOM YHUCJIE:

nexnuu (JI), (gac)

npakTuueckue/cemunapckue 3ausatus (113), 34

68 34

(dac)

nabopaTopHbie padoTsl (JIP), (yac)

KypcoBoii mpoekT (padota) (KII, KP), (gac)

9K3aMeH, (4Jac) 36 36
Camocmosamenvhas paboma, Bcero (4ac) 112 74 38
Buo npomescymounoit ammecmayuu: 3ader, | udd. OK3.,
mudd. 3ader, sk3amen (3auer, dudd. 3a4, Ok3.) 3ad., Hudd. 3au.,

9K3.,

4. CoaepxaHue TUCIUTIIUHBI
4.1. Pacnpezenenue TpyA0€MKOCTH TUCHHUILIMHBI IO pa3/jenaM U BUaM 3aHITHIM.
Pa3nensbl, TeMbl AUCHUIUIMHBI U UX TPYAOEMKOCTh PUBEICHBI B TabauIe 3.

Tabnuua 3 — Pa3aesnsl, TeMbl AUCHUILUIMHBL, HX TPYIOEMKOCTh

Pa3nensl, TEMbI JUCLUILUIHHEI

Jlexnuu
(dac)

113 (C3)

(qac)

JIP
(qac)

KII/KP
(dac)

CP (gac)

CemecTp 2

Pa3nea 1. East / South East Asia in global
context

Tema 1.1. Physical and socio-economic
environment of Asia. The people and history of
Asia. Mentality and traditions of Asia. Arts and
Science of Asia. South-eastern countries

Tema 1.2. Business and technological
development in Asia

12

24

Pa3nea 2. Sub-Saharan Africa in global
context

Tema 2.1. Physical and socio-economic
environment of Africa. The people and history of
Africa. Mentality and traditions of Africa. Arts
and Science of Africa. Sub-Sahara

Tema 2.2. Modernization, investment , trade and
eco-tourism.

12

26

Pa3nea 3. Latin America in global context
Tema 3.1. Physical and socio-economic
environment of Latin America. The people and
history of Latin America. Mentality and traditions
of Latin America. Arts and Science of Latin
America. Central America, South America

Tema 3.2. International cooperation potential

10

24

Hroro B cemectpe:

34

74

CemMecT

Paznen 4. North America (USA and Canada)
in global context
Tewma 4.1. Physical and socio-economic

12

12




environment of the USA and Canada. The people
and history of the USA and Canada. Mentality
and traditions of the USA and Canada. Arts and
Science of the USA and Canada.

Tema 4.2. Business and the technological world

Pa3znen S. Russia and the EAEU in global
context

Tema 5.1. EAEU countries and their cooperation
in various fields.

Tema 5.2. Russia and its economic and political
ties

12 14

Paznen 6. MENA in global context
Tema 6.1. North Africa, South-West Asia.
Cultural heritage, modernity and innovation. 10 12
Tema 6.2. Environment, climate and
sustainability issues

Hroro B cemectpe: 34 38

Htoro 0 68 0 0 112
[lpakTHyeckas TOATOTOBKA 3aKIIOYaeTCs B  HEMOCPEICTBEHHOM  BBHITOJHEHUH
Oo0y4aromuMHUCs ~ OMNpPENEeNeHHBIX  TPYAOBBIX  (YHKIMH,  CBSA3aHHBIX C  Oy;ymien

HpO(beCCHOHaHBHOﬁ JACATCIIBHOCTBIO.

4.2. CopepxaHue pa3/iesioB U TEM JICKIIMOHHBIX 3aHATHI.
Conep:xanne pa3aesioB U TeM JICKIIMOHHBIX 3aHATUN IPUBEICHO B Ta0uIiie 4.

Taﬁ.lmua 4— Co;[epma}me a31€¢J10B M1 TCM JJCKIMMOHHOI'0O MUKJIA

HOMCp pasaciia Hassanwne n COACPIKAHUC PA3ACIOB U TCM JICKIHMOHHBIX 3aHATUH

Y4e0HbIM JIAHOM He NPeIyCMOTPEHO

4.3. Ilpaktuyeckue (ceMUHAPCKHUE) 3aHATUS
TeMmbl mpakTHYECKUX 3aHATHH U UX TPYJOEMKOCTb IPUBE/ICHBI B TaOIHIIE 5.

Tabnuna 5 — [IpakTudeckue 3aHsITHS U UX TPYJIOEMKOCTh

N3 Hux | Ne
MPaKTUY | pa3z

Ne TeMmbl 5 Tpynoem| eckoir | ena
i TMPaKTHYECKHX ®opMbI TPAKTUYECKUX 3aHATHH KOCTb, | HOATOTO | HUCII

3aHATUN (uac) BKH, U1l
(uac) | muH

Bl

Cemectp 2
1 | Tema 1.1.East 1. BBogHas nuckyccus 1o TeMe. 6 1

and South East
Asia in global
context: Physical
and socio-
economic
environment of
Asia. The people
and history of
Asia. Mentality

2. YCTHBIII HOBOCTHOU JTOKJIAJ IO TEME.
3. UreHue, mnepeBoJ, MNUCHBMEHHOE
pedepupoBaHue aKaJeMUYECKOW CTaTbU
o TeMe. CocTaBleHue rI0ccapHsl.

4. Yrenuwe, mNEpeBOJ, MNUCBMEHHOE
pedepupoBanue UH(pOPMAIMOHHO-
NyOJIMITUCTHIECKOH  CTaThU IO TEMe.

CocraBiieHue rioccapusi.
5. JIonodHUTENBHOE YTCHHUE M MEPEBO/I:




and traditions of
Asia. Arts and
Science of Asiay

MHTEPBBIO C IMPEJICTABUTEISAMU OPraHOB
BJIaCTH WM OW3HEca, Ipecc-pemnsa,
O(pUITATIEHOTO 3asIBJICHHSL.
CocTaBieHHe riaoccapus.

6. Hamncanne aHaJIMTHYECKOH CTATHH /

3cce MO  KyJIbTYPHBIM acreKkTam
pa3BuUTHS  BbIOpaHHOM  cTpaHbl  /
PETHOHA.

Tema 1.2. East
and South East
Asia in global
context: Business
and technological
development in
Asia

1. YcTHBII HOBOCTHOM JOKJIAJ MO TEME.
2. UYreHuwe, mnepeBOd, MNUCbMEHHOE
pedepupoBaHue aKaIeMUIECKON CTaThU
no TeMe. CocTaBiieHUE rI0ccapHsl.

3. Urenue, mepeBon, IHUCBMEHHOE
pedepupoBanue nH(pOPMaITMOHHO-
myOTUIIMCTUYECKON  CTaThbl MO TEME.
CocTaBieHHe riaoccapus.

4. JIonOJIHUTENIbHOE YTEHUE U TIEPEBOI:
MHTEPBBIO C MPEJICTABUTEISIMU OPraHOB
BIACTH WM OHW3Heca, Mpecc-pennsa
KOMIIaHUM, O(UIIMATIBLHOTO 3asBICHUS.
CocraBnenue rioccapusi.

5. Hanucanue aHamuTHYECKON cTaThu /
3CCe MO COLMAIBHO-DKOHOMUYECKUM U
TEXHOJOTMYECKUM acIleKTaM pa3BUTHUS
BBIOPAHHOM CTpaHbl / peruoHa.

6. HM3ydeHue CoOIUaIbHO-KYJIbTYPHBIX
0COOCHHOCTEH BeJEHUS MEPETOBOPOB C
MPEICTaBUTEISIMU U3y4aeMoro
MaKpOpEruoHa W IMPOBEJCHUE POJICBOI
UTpbl 110 JIEJIOBBIM MEXIyHAPOJHBIM
neperoBopam

Tema 2.1.Sub-
Saharan Africa in
global context:
Physical and
Socio-economic
environment of
Africa. The
people and
history of Africa.
Mentality and
traditions of
Africa. Arts and

1. BBoiHas AucKyccus 1o TeMe.

2. YCTHBIN HOBOCTHOM JOKJaJ MO TEME.
3. UreHue, mnepeBoA, MNHCBMEHHOE
pedepupoBaHre aKaIeMUYECKON CTaThU
no TeMe. CocTaBiieHUe riaoccapusl.

4. Yrenue, mnepeBoi, NHCbMEHHOE
pedepupoBanue nH(pOpPMaITUOHHO-
myOJIUIIMCTUYECKON  CTaThbd MO TEME.
CocTaBieHHe riaoccapus.

5. JIONOTHUTENBHOE YTEHUE U MEPEBOJ:
HUHTEPBbIO C MPEJICTABUTEISIMU OPraHOB
BIACTH WM OW3Heca, Tpecc-penusa,

Science of 0pUIIUATEHOTO 3asBJICHUS.

Africa. Sub- CocraBiieHue rioccapusi.

Sahara countries | 6. Hanucanue ananuTHueckoi craTbu /
acce () KyJIbTYPHBIM u
COLIMOIKOHOMUYECKHM acrieKTaM
pa3BuUTHs  BbIOpaHHOM  cTpaHbl  /
pEruoHa.

Tema 2.2. Sub-
Saharan Africa in

1. YCcTHBIM HOBOCTHOH JOKIIaj MO TEME.
2. Urenwme, 1epeBOJ, MNHCBMEHHOE




global context:
Modernization,
investment ,
trade and eco-
tourism.

pedepupoBaHue aKaIeMUYECKON CTaThU
o Teme. CocTaByieHHE TII0CCAPHS.

3. UreHue, mnepeBOJ, MNUCHBMEHHOE
pedepupoBanue nH(pOpPMaITUOHHO-
myOIUIIMCTUYECKON  CTaThbd MO TEME.

CocTaBieHHe riaoccapus.

4. JIonoJIHUTENBbHOE YTEHHUE U TIEPEBOJ
UHTEPBbIO C MPEJICTABUTEISIMU OPraHOB
BIACTH WM OHW3Heca, Mpecc-penusa
KOMIIaHUM, O(UIIMATIBLHOTO 3asBIICHUS.
CocraBnenue rioccapusi.

5. Hanucanue aHamuTHYECKON cTaThu /
3CC€ MO COLMAIbHO-I)KOHOMUYECKUM,
MOJIUTUYECKUM M TEXHOJOTHYECKUM
ACIEKTaM pPa3BUTHsI BEIOPAHHOU CTPaHbI
/ peruoHa.

6. U3yueHue CONMATBHO-KYJIBTYPHBIX
OCOOCHHOCTEH BEJICHHS TMEPErOBOPOB C
MPEICTAaBUTEISIMH M3y4aeMoro
MaKpOpernoHa W TPOBEICHHUE POJICBOU
UTPHl 10 JIEJIOBBIM MEXTyHAPOIHBIM
TeperoBopam

Tema 3.1. Latin
America in global
context: Physical
and socio-
economic
environment of
Latin America.
The people and
history of Latin
America.
Mentality and
traditions of Latin
America. Arts and
Science of Latin

1. BBogHas nuckyccus o TeMeE.

2. YCTHBIII HOBOCTHOU JTOKJIAJ IO TEME.
3. UreHue, mnepeBon, INHUCBMEHHOE
pedepupoBaHue aKaIeMHUYECKON CTaTbu
o Teme. CocTaBieHHUE II0CCapUs.

4. YreHuwe, mNepeBOJ, MNUCbMEHHOE
pedepupoBaHue UH(pOPMAIIMOHHO-
NyOJUIUCTHYECKOM  CTaTbu IO TEMe.

Cocrasnenue rioccapusi.
5. JIONOTHUTENBHOE YTEHUE W MEPEBO:
MHTEPBBIO C MPEACTABUTEISIMU OPraHoOB
BJIACTH WM OW3Heca, Ipecc-pemnsa,
O(pUINATEHOTO 3asIBJICHUSI.
CocraBiieHHe rioccapusi.

America. 6. Hanucanue aHaJMTHYECKOW cTaThu /
3cce MO  KyJIbTYPHBIM acrieKTaM
pa3BuUTHs  BbIOpaHHOM  cTpaHbl  /
PETHOHA.

Tema 3.2. Latin
America in global
context:
International
cooperation
potential

1. YCcTHBIM HOBOCTHOH JOKIIaj MO TEME.
2. UYreHwe, mnepeBOJ, MNUCbMEHHOE
pedepupoBaHre aKaIeMUYECKON CTaThU
1o TeMe. COCTaBJICHHE TIIOCCAPHS.

3. UreHue, mnepeBOJ, MNUCHBMEHHOE
pedepupoBanue nH(pOpPMaITMOHHO-
nyOJIUIIMCTUYECKON  CTaThbd MO TEME.

CocTaBieHHe ra0ccapus.

4. JlonoJIHUTENBbHOE YTEHHUE U TEPEBO]
MHTEPBbIO C MPEJICTABUTEISIMU OPraHOB
BJIACTH WM OuW3Heca, Mpecc-penusa
KOMIIaHUH, O(bI/IHI/IaJ'IBHOFO 3asABJICHUS.




CocraBnenue rioccapusi.

5. HammcaHnue aHaJIMTUYECKOM CTaThbH /
3CCe II0 COLHMAIbLHO-DKOHOMHYCCKHUM,
MOJUTHYESCKUM M  TEXHOJIOTHYSCKUM
aCTeKTaM Pa3BUTHUS BHIOPAHHOM CTPaHBI
/ peruoHa.

6. H3yueHue COLMATBHO-KYJIbTYPHBIX
O0COOCHHOCTEH BEJICHHS IEPErOBOPOB C
HpeI[CTaBI/ITeJ'DIMI/I I/I3y‘IaeMOF0
MaKpOpernoHa W TPOBEICHHE POJICBOU
4508 pI:I 10 ACJIOBBIM MG)KI[YHapOI[HLIM
reperoBopam

Cemectp 3

Tema 4.1. USA
and Canada in
global context:
Physical and
socio-economic
environment of
the USA and
Canada. The
people and
history of the
USA and
Canada.
Mentality and
traditions of the
USA and
Canada. Arts and
Science of the

1. BBoHas AucKyccus 1o TeMe.

2. YCTHBII HOBOCTHOM JOKJaJ] MO TEME.
3. Urenue, mnepeBoA, MNHUCHBMEHHOE
pedepupoBaHre aKaIeMUIECKON CTAThU
o Teme. CocTaBIeHHUE TII0CCAPHUS.

4. Yrenue, mnepeBod, NHCbMEHHOE
pedepupoBaHue nH()OPMAITMOHHO-
nyOJTUIIMCTUYECKON  CTaThbd MO TEME.
CocraBiieHHe TI0ccapusi.

5. JIONOTHUTENIBHOE UTEHUE U MEPEBOJ:
WHTEPBBIO C MPEACTABUTEISIMU OPraHOB
BIACTH WM OW3Heca, Tpecc-penusa,
0pUIIHATIEHOTO 3asBIICHUSI.
Cocrasnenue rioccapusi.

6. Hanmmcanune aHAIMTHYECKOW CTaTBbH /
3cce MO HCTOPHUM WM OyIyUIHM
TeHICHIUSIM pa3BUTHSL BBIOpAHHOM

USA and CTpaHbl / peruoHa.
Canada.
Tema 4.2. USA 1. YCTHBIA HOBOCTHOH HOKIA II0 TEME.

and Canada in
global context:
Business and the
technological
world

2. UYreHuwe, mnepeBOd, MNUCBMEHHOE
pedepupoBaHre aKaIeMUIECKON CTaThU
o TeMe. CocTaBieHue rioccapus.

3. UreHue, mepeBOx, IHUCBMEHHOE
pedepupoBaHue nH()OpPMAITMOHHO-
MyOIUIIMCTUYECKON  CTaThbd MO TEME.
Cocraienue rioccapusi.

4. JIOTIOIHUTEIHHOE YTEHUE W TMEPEBO/T
UHTEPBbIO C MPEJICTABUTEISIMU OPraHOB
BIACTH WM OHW3Heca, Mpecc-penusa
KOMIIaHUM, O(UIIMATBLHOTO 3asBICHUS.
CocraBnenue rioccapusi.

5. Hanucanue aHamuTHYECKON cTaThu /
3cce MO0 COLMATBHO-d)KOHOMUYECKUM,
MOJIUTUYECKUM M TEXHOJOTHYECKUM
ACTIEKTaM pPa3BUTHsI BEIOPAHHOU CTPaHbI
/ peruoHa.

6. U3yueHue CONMATBHO-KYJIBTYPHBIX
0COOCHHOCTEH BeJEeHHS] MEPETOBOPOB C




NpeaACTaBUTCIIIMHA HN3y4acMoro
MaKpOpErHoHa W TPOBEICHHE POJICBOM
HUI'Pbl 1O JCJIOBBIM MCKIAYHAPOAHBIM
neperoBopam

Tema 5.1. Russia
and the EAEU in
global context:
EAEU countries
and their
cooperation in
various fields

1. BBogHas nuckyccus 1o TeMeE.

2. YCTHBII HOBOCTHOU JIOKJIAJ IO TEME.
3. UreHue, mepeBon, IHUCBMEHHOE
pedepupoBaHue aKaJeMUYECKOW CTaTbU
o TeMe. CocTaBleHUE TI0CCaAPHSL.

4. YrteHuwe, mNEpeBOJ, MNUCbMEHHOE
pedepupoBanue UH(POPMAIIMOHHO-
MyOJUIIUCTUYECKOW  CTaThU IO TEME.
CocraBnenue rioccapusi.

5. JIoNOTHUTENbHOE YTEHUE U MEePEBOI:
HUHTEPBBIO C MPEJICTABUTEISIMA OPTaHOB
BJIaCTH WM OW3HEca, Ipecc-permnsa,
O(UIHATIEHOTO 3asIBJICHUSL.
CocTaBieHue riaoccapus.

6. Hamrcanue aHaJIMTHYECKON CTaThu /
3CCe M0 COIUATHHO-TIOUTHYECKUM U
HSKOHOMUYECKUM  acCleKTaM pPa3BUTHL
BBIOpAHHOW CTPaHbBI / pErHOHA.
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Tema 5.2.Russia
and the EAEU in
global context:
Russia and its
economic and
political ties

1. YcTHBII HOBOCTHOM JOKJIAJ MO TEME.
2. UYreHwe, mnepeBOd, MNUCbMEHHOE
pedepupoBaHue aKaJIeMUIECKON CTaThU
no TeMe. CocTaBiieHuE riaoccapusl.

3. Urenue, mnepeBon, IHUCbMEHHOE
pedepupoBanue nH(pOpPMaITMOHHO-
nyOJIMIIUCTUYECKOH  CTaTbU IO TEMe.
CocTaBieHHe riaoccapus.

4. JIonOJHUTENIbHOE YTEHUE U TIEPEBOI:
MHTEPBBIO C MPEJICTABUTENISIMU OPTaHOB
BIACTH WM OW3Heca, Tpecc-penusa,
0o(pUINATBHOTO 3asIBJICHUS.
CocraBnenue rioccapusi.

5. BeIcTymieHHE ¢ Hay4YHBIM JOKJIaJ0M
Wi OU3HEC Ipe3eHTalnel o TeMeE.

11

Tema 6.1. MENA
in global context:
Cultural heritage,
modernity and
innovation

1. BBosiHas AucKyccus 1o TeMe.

2. YCTHBII HOBOCTHOH JIOKJIAJ II0 TEME.
3. Urenue, mnepeBoja, MNHCbMEHHOE
pedepupoBaHre aKaIeMUYECKON CTaThU
o Teme. CocTaBIeHHE TII0CCApHUs.

4. Urenue, nmepeBOJ, MHUCbMEHHOE
pedepupoBanue nH()OpPMAITMOHHO-
myOJIUIIMCTUYECKON  CTaThbU MO TEME.

CocTaBieHHe raoccapus.

5. JIONOTHUTENIBHOE UTEHUE U MEPEBOJ:
WHTEPBBIO C MPEACTABUTEISIMU OPTraHOB
BIACTH WM OW3Heca, Tpecc-penunsa,
0pUIIHATIEHOTO 3asBIICHUS.
CocraBienue rioccapusi.

6. Hanmmcanmne aHAIMTHYECKOW CTaThH /




3cce MO KYJIbTYPHBIM M COLHAIHHO-
HSKOHOMHUYECKUM  aclieKTaM pPa3BUTHS
BBIOPAHHOM CTpaHbl / PETHOHA.

12

Tema 6.2. MENA
in global context:
Environment,
climate and
sustainability
issues

1. YcTHEII HOBOCTHOU JOKJIAM II0 TEME.
2. Urenuwe, miepeBOj, MHUCHMEHHOE
pedepupoBaHue aKaJeMUYECKOW CTaTbU
o teme. CocTaBieHHUE II0CCapUs.

3. Urenue, mepeBoa, MNHCHBMEHHOE
pedepupoBanue nH(POPMAIIMOHHO-
MyOJUIIUCTUYECKOW  CTaThU IO TEME.
CocraBnenue rioccapusi.

4. JIONOJIHUTENBHOE YTEHUE U TIEPEBOJL:
WHTEPBBIO C MPEACTABUTEISIMU OPraHoOB
BJIaCTH WM OW3HEca, Ipecc-pemnsa,
OUITATIEHOTO 3asIBJICHUSI.
CocTaBieHHe riaoccapus.

5. BeICTyIUIEHHE C HAy4YHBIM JOKJIaJA0M
WM OM3HEC Tpe3eHTalrel Mo TeMe.

6. U3ydyeHue couuambHO-KYJIBTYPHBIX
OCOOCHHOCTEH BEJICHHS TEPErOBOPOB C
MpEeACTaBUTEISIMU M3y4aeMoro
MaKpOpernoHa W TPOBEICHHE POJICBOU
UTPbl MO JICJIOBBIM MEXIYHApOJAHBIM
reperoBopam

Bcero

68

4.4. JlabGopatopHble 3aHATHS
Tembl 1abopaTOPHBIX 3aHATHH U UX TPYJOEMKOCTh NPUBEICHBI B TaOIHIE 6.

Tabmuna 6 — JIJabopaTopHbIE 3aHATH M X TPYI0EMKOCTD

22 Z

HanmenoBanue 1abopaTopHbBIX paboT

, (Jac)

TpynoemMkocTb

N3 aux
MIPaKTUYECKO
o paszzena
17§
MTOJITOTOBKH,

("ac)

Ne

JUCIHUIT
JIMHBI

Y4eOHBIM MJIaHOM HE MPEIyCMOTPEHO

Bceero |

4.5. BbrinosHeHUE KypcoBOro MpoeKTa/ KypcoBoil paboThI
Y4eOHbBIM MJIaHOM HE IPEYCMOTPEHO

4.6. CamocrosTenbHas paboTa 00y4aromuxcs
Bunsl camocTosTensHON paboThI U €€ TPYI0OEMKOCTh IPUBEIEHBI B TabuIe 7.

Tabauia 7 — Buasl caMocTosTeNbHOM paboThl U €€ TPYI0EeMKOCTh

Bua camocrositenbHOM paboTh

Bcero,
yac

CewmecTp 2, uac

CewmecTp 3, uac




1 2 3 4
N3yueHnne TeopeTuuecKkoro Marepuaa 4 10
JquciumnHel (TO)
KypcoBoe npoektuposanue (KII, KP)
PacuerHo-rpadmueckue 3amanus (PI'3)
Brmmoanenue pedepara (P)
IToaroToBKa K TEKyIIeMy KOHTPOJIIIO 40 18
ycneBaemoctu (TKY)
Jomamuee 3aganwne (J13)
KontposbHbie padoThl 3a04HNKOB (KP3)
[ToaroroBka K MpoOMeEKyTOUHOU 10 10
arrecraruu (I1TA)

Bcero: 112 74 38

Y4eOHO-MEeTOINYEeCKHe MaTepuallbl ISl CAaMOCTOSITENbHONH pabOThl OOYYarOIIUXCsl yKa3aHbl B

IL.II. pa3nesnioB 6-11.

5. IlepeueHs yueOHO-METOMIECKOTO 00ECTICYCHHUS
JUTSL CAMOCTOSTENHHON pabOThI 00YUYAIONINXCA MO TUCIUILINHE (MOIYJIIIO)

6. [lepedyeHb NEYATHBIX U DJIEKTPOHHBIX YICOHBIX U3TaHUI
[TepeueHb eYaTHBIX U SJEKTPOHHBIX YUEOHBIX U3/IaHUH TIpUBEJIeH B TabuIe 8.
Ta6auna 8— IlepedcHb MeYaTHBIX M AJICKTPOHHBIX YUCOHBIX M3IaHUN

Kommgectso
AK3EMILUISIPOB B
UII{JiH;b p/e c bubnmorpaduueckas ccpika OHOMOTEKE
P (KpOMeE 2JICKTPOHHBIX
9K3EMILISIPOB)

https://urait.ru/viewe
r/angliyskiy-yazyk-

Komaposa A.W. AHTIuiicKui S3bIK:
CrpanoBenenue: yueOHUK /Ui By30B. / A. U.

stranovedenie- Komaposa, 1.}O.Oxc, B.B. Konocosckas, - 2-e

586065#page/1 U3[I., UCTIP.| J01L. - MockBa: M31areinscTBo
FOpaiir, 2026. - 456 c. - (Bricuiee
obpazoBanmue). - TekcT: HEMOCPEACTBEHHBIM.

YIAKS8I11.111 Kapaynosa 10.A., AaTioxoBa E.A. Political

bbK 81.2 Anrn-923
K21

Discourse and Translation Strategies: yueOHUK.
- Mockga : IIpocnexr, 2026. - 176c¢.

YAKS811.111 (075)
bbK 81.2 Aurn

AHTIIMACKUA A3BIK I CHESIIUAIIHNCTOB B
001acTu MEXITyHAPOIHBIX OTHOIICHHIA:

b86 yueoHoe mocobue / E.I1. Bouaposa, H.A.
Cupuatok, O.1. Tapacenko. - Mockaa :
[Ipocnekr, 2026. - 160 c.

YAK 811.111 MupzoeBa @.P. Emglish for Students of

(075.8) Economics. AHTTUACKUHN S3BIK IS CTYIEHTOB

BbbK 81.2Anrn-923
M63

HYKOHOMHUYECKHUX CICIUATBHOCTEH: yueOHOe
nocobwue. - Mocksa : brok-IIpunt, 2024. - 96¢.

VAK 811.111 (075)
BBK 81.432.1u73
M57

Munssp-benopyuesa, A.Il. Kusokunckas, E.B
[Terpocsuu, C.B. AHrIMicKuil sI3bIK: UCTOPHUS,
MIOJINTUKA, MEKTyHAPOIHBIE OTHOIICHUS :



https://urait.ru/viewer/angliyskiy-yazyk-stranovedenie-586065#page/1
https://urait.ru/viewer/angliyskiy-yazyk-stranovedenie-586065#page/1
https://urait.ru/viewer/angliyskiy-yazyk-stranovedenie-586065#page/1
https://urait.ru/viewer/angliyskiy-yazyk-stranovedenie-586065#page/1

y4aeOHOe mocoOue s CTYACHTOB OaKaiaBpuaTa
u cnenuanuteta / A.Il. Munbsp-benopyuena,
E.B. Kasoxunckas, C.B. Ierpocsni. - U3n.2-e,
nor. - Mocksa : lupexkr-Menua, 2025. - 248 c.

8 A
C-60

Cononymkuna K.A. Modern English Grammar
Practice: COopHUK ynpakHeHUl Ha 0a3e

SKOHOMHYECKOM Jiekcuku. — CII10.: AHTOIIOTr M,
2005. -352 c.
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https://urait.ru/viewe

r/angliyskiy-yazyk-
grammatika-

584395¢#page/2
([laTa oOparmeHus:

14.02.2026)

Hes3oposa I'.JI. AHMHICKUN S3BIK.
I'pammaruka: yueOHUK a1 By30B / I /1.
Hes3zopoga, .. Hukutymkuna. — 2-e u3a.,
ucnp. u gon. — Mocksa: U3znarensctBa FOpair,
2025. - 213 c. — (Briciiee o6pa3oBanue). —
TekcT: HEMoCpeACTBEHHBII

https://urait.ru/viewe

r/angliyskiy-yazyk-
grammatika-b2-

I'ypees B.A. Anrnniickuii a3bIk. [ pammaTuka
(B2): yueOHUK 1 TpakTUKYM 17151 By30B / B.A.
I'ypees. — 2-e u3a., nepepad.u goi.. — Mocksa:

58667 7#page/l NznarensctBo HOpaiir, 2025. — 304 c. —
([laTa obparmeHus: (Bricmiee o6pazoBanue). — TekcT:
14.02.2026) HETOCPEICTBEHHBIN.
7. IlepedeHb 3IEKTPOHHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX PECYPCOB
MH(GOPMaLMOHHO-TEIEKOMMYHHUKAIIMOHHOM ceTn «IHTepHEeT»
Ilepeuenn AJEKTPOHHBIX 00pa3oBaTeNbHBIX pecypcoB UH(POPMALIMOHHO-
TEJIeKOMMYHUKAMOHHON ceTu «MHTepHeT», HEOOXOAMMBIX JJsi OCBOCHMS JAMCLUILIMHBI

npuBeaeH B Tabauue 9.
Tabmmma 9 -
TEJICKOMMYHMKAIIMOHHOM ceTu «HTepHEeT»

[lepeuenp 31EKTPOHHBIX 00pa30BaTENbHBIX pECypcoB HHGOPMALMOHHO-

URL anpec

HanmenoBanue

https://journals.rudn.ru/international-
relations?ysclid=mst50f60wd133008152

BectHuk Poccuniickoro yHusepcurera
npyx0b1 HaponoB. Cepus:
MexayHapoaHble OTHOLLIEHUS

https://www.imemo.ru/publications/periodical/meimo?ysclid
=mst74djsvg470097259

MupoBasi 5KOHOMUKA U MEKTyHApOIHBIC
OTHOIIIEHUS

https://www.vestnik.mgimo.ru/jour

Bectauxk MI'MMO YHuBepcutera

https://latamericaras.ru/?ysclid=mst727ngeo64549
0730

Jlatunckas Amepuka

https://ojkum.ru/

Oilikymena. Pernonosegueckue
UCCIIEI0BaHUs

https://english.news.cn/home.htm

Xinhua news China

https://roscongress.ru/en/?utm_referrer=https%3A%2F%2Fy
a.ru%2F

®oHa Pockonrpecc

https://infobrics.org/?ysclid=msx4ag8ckl759401339

BRICS Portal



https://urait.ru/viewer/angliyskiy-yazyk-grammatika-584395#page/2
https://urait.ru/viewer/angliyskiy-yazyk-grammatika-584395#page/2
https://urait.ru/viewer/angliyskiy-yazyk-grammatika-584395#page/2
https://urait.ru/viewer/angliyskiy-yazyk-grammatika-584395#page/2
https://urait.ru/viewer/angliyskiy-yazyk-grammatika-b2-586677#page/1
https://urait.ru/viewer/angliyskiy-yazyk-grammatika-b2-586677#page/1
https://urait.ru/viewer/angliyskiy-yazyk-grammatika-b2-586677#page/1
https://urait.ru/viewer/angliyskiy-yazyk-grammatika-b2-586677#page/1
https://journals.rudn.ru/international-relations?ysclid=mst5of60wd133008152
https://journals.rudn.ru/international-relations?ysclid=mst5of60wd133008152
https://www.imemo.ru/publications/periodical/meimo?ysclid=mst74djsvq470097259
https://www.imemo.ru/publications/periodical/meimo?ysclid=mst74djsvq470097259
https://www.vestnik.mgimo.ru/jour
https://latamericaras.ru/?ysclid=mst727nqeo645490730
https://latamericaras.ru/?ysclid=mst727nqeo645490730
https://ojkum.ru/
https://english.news.cn/home.htm
https://roscongress.ru/en/?utm_referrer=https%3A%2F%2Fya.ru%2F
https://roscongress.ru/en/?utm_referrer=https%3A%2F%2Fya.ru%2F
https://infobrics.org/?ysclid=msx4ag8ckl759401339

https://en.iz.ru/?ysclid=msx4hlpdxb580153882 Izvestia
https://www.mid.ru/ru/foreign_policy/news/ MU/ PO
https://africanbusinessclub.ru/novosti/ African business club
https://www.fmpre.gov.cn/eng/ PRC’c Ministry of Foreign Affairs

8. IlepeueHb MHPOPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTUN
8.1. [lepeuenpr nporpaMMHOro oOecHeueHHsl, HCIOIb3YyeMOro MpU OCYIECTBICHUH
00pa30BaTENBLHOrO NpoLiecca 10 AUCLUILINHE.
[lepedyeHp UCoONb3yeMOro NporpaMMHOro odecreueHus npeacTasieH B Tadbauie 10.

Ta6ymma 10— ITepeyeHpb IpOrpaMMHOTO 00SCIICYCHUS

Ne i/ HanmenoBaHue

1 OnexTpoHHas MHPOpManmoHHO-oOpa3oBatenbHas cpena ['YAII «MuTerpupoBanHas
cpena odyuenus» (https://pro.guap.ru/) pazpadorana corpynaukamu ['Y ATl (BBeneHa B
skcruryaramuio npukazom ['YAIT ot 06.06.2017 Ne 05-215/17), nepedens Mozaynei u
X QyHKIMOHATHHOE Ha3HAYCHUE M3JI0KEHBI IO CChUIKE https://guap.ru/it/system/iso

2 OdunmanbHpiii  caiT  oOpa3oBarenbHOM opranu3anuu B cetn  «MHTepHET»
(https://guap.ru/), paspabotan corpyaHukamu ['YAIl (BBegeH B OSKCIUTyaTalMio
[Tpukazom I'VAII ot 23.03.2023 Ne 05-145/23)

3 Microsoft Office 2019 (moroBop I'YAII, unpopmanus o JIUIEH3UH MPeICTaBlIeHa 110
ccwuIKe https://guap.ru/it/system/iso/po)
4 Mozilla Firefox (munensun GPL/LGPL/MPL)
8.2. Ilepeuenn UH()OPMAIIMOHHO-CIIPABOYHBIX CHCTEM,UCTIONIb3YEMBIX npu

OCYIIECTBIICHUU 00Pa30BaTEIHLHOTO MPOIIECCa MO AUCIIUILITNHE
[lepeyeHb WCMONB3YEMBIX WH(POPMAIMOHHO-CIIPABOYHBIX CHUCTEM TPEACTaBICH B
tabmure 11.

Ta6auna 11— Ilepedyers nHGOPMAITMOHHO-CIIPABOYHBIX CUCTEM

Ne i/t HauMmenoBanue

1 OBC Znanium (https://znanium.ru/), 10CcTyI 4epe3 JIMUHBINA KaOUHET YUTATEIIS
oubmmotexu ['YAII a taxxe no [P-agpecam 'Y AII

2 ObpazoBarenbHas 1iatpopma «HOpaiit» (https://urait.ru/), noctyn dYepe3 JIMYHBIN
kaOuHeT untatens oubmuoreku ['YAIL a Takxe mo [P-agpecam ['YAII

9. MarepuaiabHO-TeXHUYECKas 0aza
CoctaB  MaTepualbHO-TEXHUYECKOH 0a3bl, HEOOXOOUMON sl  OCYIIECTBIICHUS
00pa3oBaTeNFHOrO MpoIiecca Mo AUCIHUILIMHE, IPeACTaBIIeH B Tabnumel 2.

Ta6auna 12 — CoctaB MaTepHaIbHO-TEXHUYCCKOM 0a3bl

Howmep
. ayJIuTOpuu
Ne HanmeHnoBanue cocTaBHON 4acTu yII(H If
n/m MaTepUaIbHO-TEXHUYECKOM 0a3bl P
HE00X0IUMOCTH
1 | MynpruMenuiiHasi JIEKLIMOHHAs ayJIuTOpUs: CIEUUAIU3UPOBAaHHAS



https://en.iz.ru/?ysclid=msx4hlpdxb580153882
https://www.mid.ru/ru/foreign_policy/news/
https://africanbusinessclub.ru/novosti/
https://www.fmprc.gov.cn/eng/

Mebenb, TEXHHYECKHE CpeAcTBa  OOydYeHHs, CIy)Kalue s
MpeACTaBICHUS y4eOHOW WHOpMAIMK OOJIBIION ayauTopuu; Habop
JEMOHCTPAIIMOHHOTO 000PYI0BAHHUS

2 [Tomenienue a1 caMOCTOSATENbHOM padboThl, THTEpHET-KIT1acc.
Criennanu3upoBaHHasi MeOeIb, BO3SMOYKHOCTD MOJIKIIFOUEHUS K CETH
«HTEpHET» U AOCTYN B AJIEKTPOHHYIO HHPOPMAIIMOHHO-
00pa30BaTEIbHYIO CPSAY OpraHU3allUH.

3 | Ayauropus Ui MPOBENEHHS TEKYIIEro KOHTPOJS M IMPOMEKYTOYHOM
aTTeCTallud, JUIS  TPOBEACHUS  TPYNIOBBIX  HHIUBUAYAIbHBIX
KOHCYNbTAIlM — OCHAIlEeHa CIEIHAIM3UPOBAaHHOW  (yueOHON)
MeOesbl0; TEXHUYECKUMHU CPEICTBAMH OOYYECHHs, CIYXKAIUMH IS
npeacTaBieHuss ydyeOHOW uH(opmanuu (B TOM YHCIE, BO3MOXKHOCTD
noctyna B OHMOC T'YAIl uepe3 Ttouky npocryma WiFi wimu mo
JIOKAJIbHOW BBIYMCIUTEIBHOM CETH).

10. OueHouHble cpesicTBa Ul IPOBEACHUS IPOMEXYTOUHON aTTeCTalluu
10.1. CocTtaB OLIEHOYHBIX CPEJICTBIUIA IPOBEIEHUS MPOMEXKYTOUYHOW aTTecTaluu
o0yyaromuxcs o JUCLUIUIMHE NpUBEIeH B Tabuune 13.
TaGJmua 13 — CocraB OLCHOYHBIX CPEACTB AJIA MPOBCACHHUS npOMemyTquOI‘/’I aTTeCcTalun

By npoMexXyTOUHO aTTecTaliu [lepeueHb OLIGHOYHBIX CPEJICTB
Crmcok BOPOCOB K IK3aMEHY;
DKk3amMeH DK3aMeHaIMOHHBIC OMIIETHI™;
TecTsl.
JuddepennmpoBanHbIil 3a4€T (Cracok BONnpocos;
TecTsr;

[Ipumeuanue: *sx3aMeHaOHHbIE OMIIETHI (POPMUPYIOTCSI HA OCHOBE BOIIPOCOB M 33/1a4 TaOJIUIIbI 15.

10.2. B kauecTBe KpHUTEpUEB OLEHKU YpPOBHS CHPOPMHUPOBAHHOCTH (OCBOECHMS)
KOMIIETEHIIMHA 00y4JarolUMMUCs MpUMEHseTCs S5-0aipHas IIKaja OLEHKH C(HOPMHUPOBAHHOCTU
KOMIIETEHIINH, KoTopas npuBeAeHa B Tadnuie 14. B Tedenune cemectpa MOXKET MCIOJIB30BATHCS
100-6anmnpHas  mKala — MOAYJIbHO-PEMTUHIOBOW  CHCTEMBbl  YHHUBEpCUTETa,  IpaBHIIa
HCIIOJIB30BAaHMSI KOTOPOM, YCTAHOBJIEHBI COOTBETCTBYIOIIMM JIOKAJIbHBIM HOPMAaTHUBHBIM aKTOM
I'VAIL

Ta6n1/1ua 14 —Kpurepun oLeHKM YyPOBHA COOPMUMPOBAHHOCTM KOMIIETEHLMUMN

OrieHKa KOMITETEHIINU

XapakteprcTuka c(hOpMHUPOBAHHBIX KOMIIETEHIIUIA
5-0ayuIbHAs IIKaJIa P (bopmmp

OO0yuaromuiics:

— r1y0OOKO U BCECTOPOHHE YCBOWJI IPOTPaMMHBINA MaTepua;

— YBEPEHHO, JJOTUYHO, MTOCIE0BATEIBHO U TPAMOTHO €0 U3J1araeT;

— OMHUPAsICh HA 3HAHUS OCHOBHOW W JIOMOJIHUTEIILHOW JIUTEPATYpHI,
«OTITHYHOY TECHO CBSI3bIBACT YCBOCHHBIE HAYUYHBIE MOJOXKEHHSI C MPAKTHUYECKOU
«3aUTEHO» JIeATEIIbHOCTHIO HAIIPABIICHMUS;

— yMeso 000CHOBBIBAET U apTyMEHTUPYET BBIJIBUTAEMBIC M HJICH,

— JIeJIaeT BBIBOJIBI U 000OIIEHHMS

— CcBOOOIHO BJIAZICET CHCTEMOM CIeUAIN3UPOBAHHBIX MOHITHH.

— OpaBWIIBLHO BBITOIHMI 0T 90% 10 100% TecTOBBIX 3aJaHHI .

OOGyuarommiics:

— TBEPAO YCBOWJI NMPOTPAMMHBIN MaTepuai, TPaMOTHO U IO CYIIECTBY
U3JIaraeT €ro, ONUpPasCh Ha 3HAaHUS OCHOBHOU JIMTEPATYPBHI,;

— HE JIONYCKAaeT CYIIECTBCHHBIX HETOYHOCTEH;

— YBSI3bIBACT YCBOCHHBIC 3HAHHS C TIPAKTHYECKON JESITEIBbHOCTHIO
HaIpaBJICHUS,

— APIr'yMmMCHTUPYCT HAYUYHBIC ITOJOKCHUA,

«XOpOoLIOo»
«Ga4YTCHO»




OreHKa KOMITETEHLINHT

5-OayUIbHAas IIKaIa

XapakTepucTrka chOpMUPOBAHHBIX KOMITETEHIIMIA

— JIeJIaeT BBIBOJIBI M 00OOIICHHMS
— BJIAJICET CUCTEMOM CTICIIMAIU3UPOBAHHBIX TTOHITHH.

Kk
— IpaBUWIbHO BBHIMOIHWI OT 70% 10 89% TecTOBBIX 3a1aHUI .

— o0yyarouuiicss yCBOMJI TOJIBKO OCHOBHOM NpPOrpaMMHBIA MaTtepual,
[I0 CYLIECTBY H3JIaraeT €ro, ONUpasCh Ha 3HAHUSA TOJIBKO OCHOBHOU
JIUTEPATYPBI;

— JIOITyCKaeT HECYIIECTBEHHbIE OIINOKN U HETOYHOCTH;

«y/IOBIICTBOPUTEIILHOY» | — UCIIBITBIBACT 3aTPYJHEHHS B TPAKTUYECKOM IPHUMEHEHHH 3HAHUMA
«3a4TEHO» HaIlpaBJICHUS;
— cn1abo apryMEeHTUpPYET Hay4YHbIE MTOJIOKEHUS;
— 3aTpyaHsieTcs B GOPMYJIUPOBAHUHN BBIBOJOB M 00OOIIEHU;
— YaCTHYHO BJIaJICeT CUCTEMON CIeIHaT3UPOBAHHBIX TIOHSATHHA.
— IPaBHJILHO BBINOIHHI OT 51% 10 69% TeCTOBBIX 3aaHUM .
— o0yyJaromuiics He YCBOWJI 3HAUYMUTENBHOM YacTH MPOrpaMMHOIO
MarepHaa;
— JIOTyCKAeT  CYIIECTBCHHBIE  OIIMOKHU HETOYHOCTH  TIpH
(HCYHOBJICTBOPUTEILHO paccMOTpeHHH TPoOIeM B KOHKPETHOM HaIpaBJICHUY;
e 3a>t>1TeHo» — UCIIBITHIBAET TPYIHOCTH B IPAKTUYECKOM NPUMEHEHUU 3HAHU;
— HE MOXKET apr'yMEHTHPOBATh HaY4YHbIE [TOJIOKEHMS;
— He GOopMyIUpPYET BHIBOAOB U 000OLICHH.
— IPaBHJILHO BBINONHMI MeHee 51% TecTOBBIX 3aJIaHui .
10.3. TunoBbie KOHTPOJIbHBIEC 3aJIaHUS UM UHBIE MAaTEPHUAIIBI.
Bomnpocs! (3agaun) 11 sK3aMeHa rpecTaBieHsl B Taduuie 15.
Tabmuia 15 — Bonpocs! (3amaum) 115 SK3aMeHa
Ne Kon
[lepeuenp BonpocoB (3a1au) i SK3aMEeHa
/I HWHJMKATOpa
1 1. Give a 10-min talk or presentation on the negotiation style | ITK-1./1.1
typical of representatives of East / South-East Asia, e.g. China, | opranusyer
Japan, Vietnam, etc. or compare two within the region, | MexayHapoaHbIC
identifying key cultural factors and offering practical | meperoBopsl, B TOM
recommendations with examples for effective cross-cultural | yucne
communication. MHOTOCTOPOHHUE;
2. Give a 10-min talk or presentation on the negotiation style | BeimonHsieT
typical of representatives of the Middle East and North African | npeacraBuTenbCKyIO
countries (MENA), e.g. Saudi Arabia, UAE, Morocco, etc. or | hbyHKIIHIO Ha
compare two within the region, identifying key cultural factors | meperoBopax C
and offering practical recommendations with examples for | mpencraBuTensmMu
effective cross-cultural communication. MHOCTPaHHBIX
3. Give a 10-min talk / presentation on the negotiation style | rocynapcTs o
typical of representatives of Latin American countries, Mexico, | IIHpOKOMY KpyTy
Brazil, Argentina, etc., or compare two within the region, | MeXIyHapOIHBIX
identifying key cultural factors and offering practical | npoGiem
recommendations with examples for effective cross-cultural
communication.
4. Give a 10-min talk / presentation on the negotiation style
typical of representatives of EAEU countries, e.g. Kazakhstan,
Kyrgyzstan, Armenia, Belarus, or compare two within the
region, identifying key cultural factors and offering practical
recommendations with examples for effective cross-cultural




communication.

5. Give a 10-min talk or presentation on the negotiation style
typical of representatives of Sub-Saharan African countries, e.g.
Nigeria, Kenya, South Africa, etc. or compare two within the
region, identifying key cultural factors and offering practical
recommendations with examples for effective cross-cultural
communication.

6. Give a 10-min talk / presentation on the negotiation style
typical of representatives of the USA and / or Canada,
identifying key cultural factors and offering practical
recommendations with examples for effective cross-cultural
communication.

Prepare a written 120-140-word official corporate statement for
the international audience on your company’s plans to enter an
overseas market. Specify the reasons for your choice of country,
and expand on the expected outcome.

IIK-1./1.3
BEJIET JIETIOBYIO
JIOKYMEHTAIUIO u

NEePernucKy, B  TOM
YHUCJie HAa HHOCTPAaHHOM
A3BIKE

Read an academic or newspaper article on an international issue
or event, and prepare a brief summary of the key findings and
your commentary on them for the leading practitioners and
academics.

[K-1./1.4
TOTOBUT
BBICTYILJICHHUI
OQUIMATEHBIX JIHII TI0
HIMPOKOMY KpyTy
MEX1yHapOaHO-
MOJIUTHYECKHUX
CIOXETOB

IIPOEKTHI

Bompocsr (3amaun) s 3aueta / mud@. 3adera npeacraBieHsl B Tabmuie 16.
Ta6auna 16 — Bonpocs! (3amgaun) 1 3adeta / gudd. sauera

Ne i/t

Ilepeuyens BonpocoB (3aga4) it 3ayeta / nud¢. 3auera

Kon
WHJIUKATOpa

1

deals or public policy matters.

Organize and conduct international negotiations on international business

MK-1.70.1

2

potential cooperation.

Write a 120-word formal business invitation letter to your foreign
business counterpart inviting them to visit your company and discuss

MK-1.71.3

them for the leading practitioners and academics..

Read an academic or newspaper article on an international issue or event,
and prepare a brief summary of the key findings and your commentary on

TIK-1.]1.4

[lepedyeHp TeM A7 BBIIOJIHEHUS! KYPCOBOTO MPOEKTa/ KYpcOBOW pabOTHI

B TaOauIe 17.
Ta6ymma 17 — IlepedeHb TeM JijIsl BEIIOJHECHHS KyPCOBOI'O IMTPOEKTa / KYpCOBOM pabOThI

MMpEaACTaBJICHBI

No /1t

pabOThI

[IpumepHBIii TepedeHb TeM 7S BBIOJIHEHUS KypPCOBOTO MPOEKTa/ KypCOBOM

Y4eOHBIM IIJITAHOM HE MPETyCMOTPEHO

Bompocsl s mpoBeneHHs TPOMEKYTOYHOM aTTECTallMM B BUAE TECTHPOBAHHMS
npeJcTaBieHbl B Tabnuie 18.

Tabmuma 18 — [IpuMepHbIi IEPEYSHB BONPOCOB ISl TECTOB




Ne i/t

[TpumepHBIii TepeueHb BOMPOCOB IS TECTOB

Kon
HHIUKaTOpa

3aanue 3aKphITOrO THIA ¢ BEIOOPOM OJTHOTO MPABUIHLHOTO OTBETA
WHCcTpyKIMs: poYnTaiiTe BOMPOC, BHIOCPUTE OJIMH MPABHILHBIA OTBET.

Which of the following aspects is more critical to research before
entering international negotiations?

1) the current exchange rate between the national currencies

2) the cultural background and communication style

3) the weather forecast for the date of the negotiations

4) the brand of tea/coffee to be served during the negotiation

Kirou ¢ mpaBUIIbHBIM OTBETOM (MJIH DTAJIOHHBIN OTBET): 2

MK-1.70.1

3anaHne 3aKPBITOTO THITA C BHIOOPOM HECKOJIBKHX MPABUIILHBIX OTBETOB
WucTpykims: BBIOCpUTE BCE MPABUIBHBIC OTBETHI Ha  CIICIYIOLIHIA
BOTIPOC:

Which of the following sentences are stylistically appropriate for an
official business letter in the context of international trade?

1. We want you to come to our office and discuss business.

2. We would like to invite you to visit our office at your earliest
convenience to discuss opportunities for mutual cooperation.

3. We are pleased to invite you to visit our office and discuss possible
areas of collaboration.

4.We are looking forward to seeing you here so we can get a deal done.

Kirou ¢ nmpaBUITbHBIM OTBETOM (MJTU ATAJIOHHBIN OTBET): 2,3

TK-1.]1.3

3a/aHue 3aKpHITOTrO THIA HAa YCTaHOBJIEHUE COOTBETCTBUSI.

Wuctpykmmsa: K kaxaod mNO3MIMKM B JIGBOM CTOJIOIE MOIOepuTe
COOTBETCTBYIOIIYIO MO3UIMIO B IPaBOM CTOJIOIIE:

World region The country that belongs to it
4 |MENA 1 Uruguay

B |Sub-Saharan Africa |2 |Timor-Leste

B |Latin America 3 |Botswana

" |East/South East Asia |4  |Morocco

3anuwume 6vi6panHvle YUPDPLL NOO COOMEEMCMBYIOUUMU OVKEAMU.:

A b B I

Koy ¢ npasunvuvim omeemom (unu smanounwiil omeem): A4, b3, Bl,
12

TK-1.]1.1

3agaHue  3aKphITOrO  TUMA  HA  YCTAHOBJICEHHE  MPaBWIbHOM
MOCTIeI0BATEIbHOCTH
Huctpyknus: Arrange these stages (1-7) of international negotiations in
the correct chronological order - from the first step of the international
negotiation to the last.

1) Bargaining
2) Closing
3) Preparation

TK-1.]1.4




4) Exploration / Clarification of positions
5) Formal signing

6) Follow-Up

7) Opening

3anuImre COOTBETCTBYIOIIYIO MOCIIEI0BATEIIBHOCTD (P ClieBa
HAarpaso.

Kniou ¢ npasunvnvim omeemom (unu 2manoHuvlil omeem):
3,741,256

5 3agaHue OTKPHITOTO TUIIA. IIK-1./1.4
HNuctpyknusa: Complete each of the five given diplomatic opening
phrases with a grammatically correct, stylistically appropriate ending
that forms a complete statement in formal diplomatic register.

1. Today we meet to celebrate ...

2. On behalf of our government, I would like to express...
3. I am confident that this year’s ...

4. We are prepared to work ...

5. Let us encourage ...

Bo3MOXHBIN OTBET:

1. Today we meet to celebrate the enduring spirit of partnership and
shared aspirations that unite our nations / companies.

2. On behalf of our government, I would like to express our sincere
appreciation for the constructive dialogue and mutual trust that have
brought us here today.

3. I am confident that this year’s efforts will yield tangible results and
open new horizons for cooperation.

4. We are prepared to work constructively with all partners to overcome
challenges and build a more stable and prosperous future.

5. Let us encourage open exchange of views and joint action for the
benefit of our companies.

[lepeyeHb TeM KOHTPOJBHBIX PAaOOT MO AMCHUIUIMHE OOYYAIOMIMXCS 3a09HOU (HOPMBI
o0yueHus, npeacTaBieHbl B Tadmauie 19.

Ta6mmma 19 — [lepeyeHb KOHTPOIBHBIX PadOT

Ne /it [TepedyeHb KOHTPOJIBHBIX Pa0bOT

He npenycmoTpeHo

10.4. Metomnueckue MaTepHaIbl, ONPEACIISIONINE MPOETYPbI OLICHUBaHU
WH/IMKATOPOB, XapaKTEePU3YIOUIMX ATambl (OPMUPOBAHUS KOMIIETCHIIMH, COJEepXkKarcsi B
JOKAJIbHBIX HOpMAaTUBHBIX akTax [ YAIIl, pernaMeHTUpYHOUIMX TMOPAIOK W MPOLEAYpPY
MIPOBEICHUS TEKYIIEr0 KOHTPOJIsSl YCIIEBAEMOCTH M MIPOMEKYTOUHOM aTTeCcTalli 00y4aromuXcs
I'VAIL

11. Meronudeckue yka3zaHus s 00yUJaIONIUXCS 110 OCBOCHHIO TUCIIUTUITHHBI

11.1. Meronuueckue yKazaHusi s OOydYaIOUIMXCS IO OCBOCHHUIO JICKIIHOHHOTO
MaTtepuana (He npedycmompeHo yYueOHbIM NIAHOM N0 OAHHOU OUCYUNTUHE).




11.2. Meronuueckue ykazaHusi [uid OOydYaroIIUMXcs IO YYacTHIO B CEMUHAapax (He
npeoyCMOmMpPeHO Y4eOHbIM NAAHOM N0 OAHHOU OUCYUNIUHE)

11.3. MeTtonuueckne yka3aHUsS JJis1 OOyYarOIIMXCS IO TMPOXOXKJACHUIO MPAKTHIECKUX
3aHITHH (eciu npedyCMOmMpeHo Y4eOHbIM NIAHOM N0 OAHHOU OUCYUNTIUHE)

[IpakTrueckoe 3aHATHE SIBISIETCS OJHOM M3 OCHOBHBIX (DOPM OpraHm3alud y4eOHOTO
mporiecca, 3aKI0Yaronasicsl B BHIOTHEHUN 00yJarOIIMMUCS MO/ PyKOBOJICTBOM MPETOAaBaTeNs
KOMIUIEKCa Y4YEOHBIX 3aJlaHMi C IIeJIbI0 YCBOCHHS HAyYHO-TEOPETUYECKUX OCHOB YUYEOHOU
JTUCIUIUTAHBL, TPUOOPETEHUS] YMEHU 1 HaBBIKOB, OIBITA TBOPUECKOH EATEIHHOCTH.

[enpro MpakTHUECKOTO 3aHATHUS IS 00YUAIOMIEroCs SBISIETCS MPUBUTHE 00YUYaIOIIIUMCS
YMEHUI U HABBIKOB MPAKTHUYECKOU I€ATETbHOCTH MO N3y4YaeMOM AUCIUIUIMHE.

[Inanupyembie pe3ynbTaThl IPH OCBOCHUH 00YUYaIOIIMMCS TPAKTUICCKUX 3aHITHIA:

) 3aKpericHue, YIIIyOlleHUe, pacUIMpeHue W JeTalu3alus 3HAHUN TpH pelIeHUH
KOHKPETHBIX 3a]1a4;

) pa3BUTHE TMO3HABATENBHBIX CIOCOOHOCTEH, CaMOCTOSATEIBHOCTH  MBINUICHHUS,
TBOPYECKOI aKTUBHOCTH;

) OBJIaJICHUE HOBBIMH METOJAMU U METOJUKAMU H3Y4YCHHs] KOHKPETHOH YyueOHOMH
JHCIUTUIMHEL

) BBIPa0OTKa CHOCOOHOCTH JIOTHUECKOTO OCMBICTICHHUS TMOJNYYEeHHBIX 3HAHUA s
BBITIOTHEHMS 3aJaHNI;

) obecreyeHrne palMoOHAIBHOTO COYETaHHS KOJIEKTUBHONW M WHIUBUAYaIbHOU (opM
o0y4eHwusl.

TpebGoBanus K IPOBEICHUIO MPAKTUICCKUX 3aHATHHA
O3HaKOMUTBCA C TEOPETUUECKUM MaTEPUAIOM MO YKa3aHHBIM TEMaM.

AKTUBHO BEIINOJIHSITL BCE BUJbI IMPAKTUYCCKUX 33}13HI/II71, y4aCcTBOBAaThH B 06CY)K}16HI/II/I,
apryMEHTHUPOBAaTh CBOIO TOUKY 3PEHUS], IPUBOIUTH IPUMEPBI.

JlomyckaeTcsi HCTIOIb30BaHUE CXeM, TaOJIUL, CIIPABOYHBIX MaTEpPHUAJIOB, CJIOBapeH.

B cnydae mpomycka 6onee 50% mNpakTUYECKUX 3aHATHHA, CTyACHT 00s3aH BBIMOIHHUTH
MUCBMEHHO 3aJ[aHus 10 BCEM MpONyIlieHHbIM TemMaM. O0beM u dopma 3alaHuil ompeesieTcs
MPENo/IaBaATEEM.

11.4. Metonuyeckue ykazaHUS A7 OOYYArOIIMUXCS TIO BBIMOJHEHUIO 1a00paTOPHBIX
paboT (He npedycmompeno yueOHbIM NAAHOM NO OAHHOU OUCYUNIUHE)

11.5. Meronudeckue yka3zaHus )11 00YJArOIIUXCS TI0 BBITIOJHEHUIO KYPCOBOTO TIPOEKTa/
KYPCOBOM pabOTHI (He npedycmMompero yueOHbiM NAAHOM NO OAHHOU OUCYUNTIUHE)

11.6. Meroauueckue yka3aHus ISl OOYYaIOIIUXCS 10 MPOXOXKICHUIO CAMOCTOSITEIIbHOMN
paboTsl

B Xxoze BBITIOJHEHHUSI CaMOCTOSITEIBHON PabOThI, OOYYAIONIUICS BBITOIHIET paboOTy IO
3aJIaHUI0 ¥ TIPH METOJUYECKOM PYKOBOJICTBE IMPENOJaBaTeisi, HO 0e3 ero HernocpeCTBEHHOTO
YUYaCTHSI.

B mporiecce BBITIONHEHHS CaMOCTOSATENLHON paboThl y oOydaromierocs (hopMupyercs
1iesIeco00pa3Hoe MIaHUPOBaHHE paboUuero BpeMeHH, KOTOPOE MO3BOJISIET €My pa3BUBATh YMEHHSI
Y HaBBIKM B YCBOCHMHM M CUCTEMATH3allMU MPUOOPETAEMBIX 3HAHUA, 00ECIICYMBACT BBICOKHUI
yYpOBEHb YCIEBAEMOCTH B TMEpHO OOYYCHHS, MOMOTaeT TIOJYyYHTh HABBIKA MOBBIIICHUS
po¢eCCHOHATBHOTO YPOBHSI.

MeroauueckMMH ~ MaTepuajaMy,  HAMPaBIAIOIMIMMH  CaMOCTOSITEIBbHYIO  paboTy
00y4aroIMXCs SABISAIOTCS:

y4eOHO-METOMUCSCKHIA MaTeprall Mo TUCIUILTHHE;



METOAMYECKHE YKa3aHUs 10 BBIOJHEHHUIO KOHTPOJBHBIX padoT (A o0ydaromuxcs
110 3a04HOM (hopme 0OydeHHUs).

11.7. Meronuueckue YyKa3aHus A OOYYalOUIMXCS IO TPOXOXKIECHUIO TEKYILEro
KOHTPOJIS yCIIEBAEMOCTH.

Texkymui KOHTPOJIb YCIEBAEMOCTH IIPEAYCMAaTpUBAECT KOHTPOJb KayecTBa 3HAHUMI
00yyJaroImuxcs, OCyIECTBISEMOIO B TEYEHUE CEMECTpa C IIeJIbI0 OLEHUBAHUSA XO/a OCBOCHUS
JUCLIUTITIUHBL.

Texymuit KOHTPOJIb MPEyCMAaTPUBAET BHIMOIHEHUE MUCbMEHHBIX paboT MO 3aBEpIIEHUN
u3yueHHbIX TeM. PaboTa BeimonHsercs B meyatHoM Buje (mpudt Times New Roman, 12 kerins,
1,5 unrepBan) unu oT pyku. I'oTOBBIN (paiin 3arpykaercst B JIMYHOM KaOuHeTe, OO craercs
npenojaBaTento Ha OyMa)KHOM HOCHTEJEe B CpPOK, YCTAaHOBJIEHHBIM mpenojaBareneM. PabGorta
JOJKHA OBITh BBIMIOJIHEHA CAMOCTOSITENIbHO, 0€3 MPUBJICYEHUS TEXHOJIOTUH HCKYCCTBEHHOIO
MHTEJUIEKTAa U JPYTUX HU(PPOBBIX CEPBHCOB.

11.8. Meronuueckue ykazaHusi Uil 0Oy4aromUXcs MO MPOXOXKACHUIO MPOMEKYTOUHOH
aTTeCTallUU.

IIpomexxyTounass  arrectanust  OOydyaroOIIMXCsl  NpPEIyCMaTpUBaeT  OLIEHUBAHUE
IPOMEXKYTOUHBIX U OKOHYATEIbHBIX PE3YyJIbTaTOB 00ydeHMs MO auciuiuinHe. OHa BKIIOYAEeT B
ceost:

9K3aMeH — ¢GopMa OICHKM 3HAHWM, TOJYYCHHBIX OOYy4YalomMUMCs B IIpolecce
U3yuYeHHs BCeH AMCLUIUIMHBI WIHM €€ YaCTH, HaBBIKOB CaMOCTOSATENBbHOM paboThl, CIOCOOHOCTH
OPUMEHATh UX Ul pEIIeHUs NPAKTUYECKUX 3adady. ODK3aMeH, KaK MpPaBUJIO, MPOBOJUTCS B
NEPUOJ HK3aMEHALIMOHHOW CECCHMM W 3aBEpIIAETCs AaTTECTAlMOHHOM OLEHKOM «OTJIMYHOM,
«XOPOLIO», «yJIOBJIETBOPUTENLHOY, KHEYIOBIETBOPUTEILHO.

T QepeHIMPOBaHHBIA  3aueT — 3TO0 (GopMa OLEHKH 3HAHUM, IOJy4YeHHBIX
oOy4armuMcs IpYU U3YYeHUH JUCHMIUIMHBL, IPU BBIIOJHEHUH KYPCOBBIX MPOEKTOB, KypPCOBBIX
paboT, HAyYHO-UCCIIEIOBATENILCKUX PAa0OT U MPOXOXKACHUU MPAKTHK C aTTECTAMOHHON OLIEHKOM
«OTJIIMYHOY, «XOPOILLI0», KyJI0BIETBOPUTEIBHOY, «HEYI0BIETBOPUTEIHLHON.

B cemectpe 2  mnpoMmexyTouyHas ~ aTrTecTalus  NpPOXoAUT B dopmare
Qg QepeHIIMPOBAHHOTO 3a4eTa M BKIIOYAET B CeOs TPU 3aJaHUS:

1. Opranusanysi ¥ NPOBEACHUE YCTHBIX MEKIYHAPOIHBIX IEJIOBBIX IEPETOBOPOB IIO
00CY)XJIEHHUI0 OCHOBHBIX ITYHKTOB BHEIIHEIKOHOMHYECKOIO KOHTpakTa. KoMMyHHKaTHBHOE
3aJjaHMe BBINOJHSETCS B Mapax (2-3 yell.) Ha OCHOBE KAPTOUYKU C KOMMYHHUKATHBHBIM 33JaHUEM.
Bpewms Ha mOArOTOBKY: 5 MUHYT.

2. Henooe mucbMo 10 120 cnoB (+/-10%) moTeHIMATbHOMY BHEUIHETOPIOBOMY
KOHTpareHty. Bpemst Ha noaroroBky: 15-20 MuUHYT.

3. UreHue akaJeMHuYeCKOW WM ra3eTHoM craThM Mo Tematuke MO, mOAroToBKa
KpPaTKOTO M3JI0KEHUS KITIOUEBBIX UIEH, U3T0KEHHBIX B CTAThE, U PA3BEPHYTOr0 KOMMEHTAPUS K
HuUM. Bpems Ha noarorosky: 30 MUHYT.

ITo Bcem TpeMm 3a1aHUSAM OLICHUBAETCS:

1. Pe3ynabTaTUBHOCTh BBINOJIHEHUS KOMMYHUKAaTUBHOI'O 3a/JaHUs (BBIIOJHEHO IOJIHOCTHIO,
BBINOJIHEHO YaCTUYHO, HE BBIIIOJIHEHO).

2. JIOTHYHOCTb U CBSI3HOCTb M3JI0KEHUSL.

3. Jlekcuueckoe W TpaMMaTHYecKoe OQOPMIICHHE pEeYd, COOTBETCTBHE (PYHKIHMOHAIHHOMY
CTHJIIO.

B cemectpe 3 npomekyTouHas arTecTalus MPOXOAUT B (popMare 3K3aMeHa M BKIHOYAET B ceOs
TPHU 3aJaHUS:

1. YcTHOE MOHOJOTMYECKOE BBICKA3bIBAaHME WJIM Ipe3eHTauus (C NpUMEHEHHEeM
MYJBTUMEAUMHOIO 00O0pYy/IOBaHMS), PACKPHIBAIOLUIME OCOOEHHOCTU HEPErOBOPHOIO CTHJIS



NpPEACTABUTEICH TOW WM HHOM CTpaHbl KOHKPETHOIO pEruoHa MuUpa, WM CpPaBHEHHE
KOMMYHHMKaTUBHOI'O CTWJISL NPEICTABUTENIEW [JBYX CTpaH JaHHOTO MAakKpOpETrMoHa, H
BKIIIOUAIONAsl  KIIOUEBBIE  KYJIbTYpHBbIE  (DakTOphl, OO0yCIaBIMBAIOIIME OOCYKIaeMbIi
MIEPErOBOPHBIN CTHJIb, & TaK)K€ MPAKTHUYECKHE PEKOMEHJALMH C MpPUMEpPaMHU IO JTOCTHKEHUIO
YCHENTHOM MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKAIIMM C MPEACTaBUTEISIMU JAHHON KyJIbTypbl. Bpems
BBICTYIUIEHMS: 5-7 MuH. Bpems noarorosku: 0 MuH.

2. Tlucemennoe 3amanwe a0 120 cmoB (+/-10 %) WO COCTaBIEHHIO HOBOCTHOTO
KOPHOPaTHUBHOIO Tpecc-penn3a Ul MEeXAyHapoAHOW ayIUTOPHH, COOOIIAIOUIEro O IJIaHax
KOMITaHUH TI0 BBIXO/Y Ha 3apyOeKHBI PHIHOK. Bpemst Ha moaAroToBky: 20 MUHYT.

3. Urenme akaJeMHYECKOM WM Ta3eTHOM cTathu mno TeMaTtuke MO, moaroroBka
KpPaTKOTO U3JI0XKEHUsI KIFOUEBBIX UJIEH, U3I0KEHHBIX B CTaThe, U Pa3BEPHYTOr0 KOMMEHTAapHUs K
HUM. Bpems Ha moAroTtoBky: 30 MUHYT.

[To BceM Tpem 3aaHUsIM OLIEHUBAETCS:

1. Pe3ynbTaTMBHOCTH BBIMOJHEHUS KOMMYHUKATHBHOTO 3aJaHus (BBITIOJIHEHO TOJHOCTHIO,
BBINIOJIHEHO YaCTUYHO, HE BBIMIOJIHEHO).

2. JIOTUYHOCTb U CBA3HOCTD HU3JI0KECHUSI.

3. Jlekcuueckoe W rpamMMmaTudeckoe O(GOpMIIECHHE pPEYH, COOTBETCTBUE (HYHKIHMOHATBLHOMY
CTHIIIO.

Bo Bpems BbimonHeHUsT pabOThl JOMYyCKAaeTCs HCIIOJIBb30BaHHE OyMa)KHOTO aHTJIO-
pycckoro cioBaps. Mcnonap30BaHNe 3JEKTPOHHBIX YCTPOUCTB HE JOIYCKAETCS.

Crynentsl, mpomyctuBmine Oonee 50% 3aHATHN, OTBEYAIOT HA JOMOJHUTEIHHBIC
BOIPOCHl 10 HNpOnyleHHbIM TeMaM. OO0beM M coJepKaHUe JONOJHUTENIBHBIX BOIPOCOB
OIPEIEIAITCS NIPENOAABATEIIEM.

Wrorosas oleHka 1o JucuuIuinHe (GOPMUPYETCS C YUETOM TEKYIIEro KOHTPOJIL U Pe3yIbTaToB

MIPOMEXKYTOYHON aTTECTALUN.

JIuct BHECeHUS U3MEHEHNH B pa6011y}0 nporpamMmmy IUCHUILIMHBL

JlaTta BHEceHUs
N Harta u Neo
M3MCHCHUH H IToamuce
MPOTOKOJIA

JIONIOJTHEHUH. Coneprkanre N3MEHEHUH W JOTIOTHCHHMA 3aB.

3aceIaHus .
[Toanuck BHECHIETO kadempoit
Kadeapsl

WU3MEHEHUS




